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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1760/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Οκτωβρίου 2003

για καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου ορισµέ-
νων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1947/2002 (2),
και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιµών κατά
την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ' απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Οκτωβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Οκτωβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

8.10.2003 L 254/1Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 299 της 1.11.2002, σ. 17.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 7ης Οκτωβρίου 2003, για τον καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιµή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 89,2
060 84,9
064 110,4
068 88,6
096 72,9
999 89,2

0707 00 05 052 96,2
999 96,2

0709 90 70 052 102,9
999 102,9

0805 50 10 052 85,7
382 58,3
388 65,8
524 61,9
528 48,1
999 64,0

0806 10 10 052 105,5
064 114,9
508 296,5
999 172,3

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 47,7
388 76,2
400 74,7
508 103,4
512 106,7
720 47,8
800 188,6
804 106,9
999 94,0

0808 20 50 052 106,5
064 48,0
388 170,0
999 108,2

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».

8.10.2003L 254/2 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1761/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Οκτωβρίου 2003
περί παρεκκλίσεως, για την περίοδο 2003/04, από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2461/1999 όσον αφορά τη
χρήση των γαιών που βρίσκονται υπό καθεστώς προσωρινής παύσης καλλιέργειας σε ορισµένα κράτη

µέλη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1251/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, για τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης των παραγωγών
ορισµένων αροτραίων καλλιεργειών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1038/2001 (2), και ιδίως το
άρθρο 9,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 7 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2461/1999 της Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 345/2002 (4), προβλέπει
ότι, σε περίπτωση που η τροποποίηση της σύµβασης οδηγεί
σε µείωση της έκτασης που καλύπτεται από την σύµβαση ή
εάν η σύµβαση καταγγελθεί, για να διατηρήσει το δικαίωµά
του για ενίσχυση ο αιτών υποχρεούται να επαναφέρει την εν
λόγω έκταση σε καθεστώς προσωρινής παύσης καλλιέργειας
και να µην πωλήσει, παραχωρήσει ή χρησιµοποιήσει τις
πρώτες ύλες που καλλιεργήθηκαν σε γαίες που τέθηκαν
εκτός σύµβασης. Η διάταξη αυτή εφαρµόζεται τηρουµένων
των αναλογιών, σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 4
έκτο εδάφιο του εν λόγω κανονισµού, στην περίπτωση κατά
την οποία η σύµβαση έχει αντικατασταθεί από δήλωση.

(2) Λόγω της σοβαρής ξηρασίας που ενέκυψε εδώ και µερικούς
µήνες σε ορισµένες περιοχές της Κοινότητας, η Επιτροπή
ενέκρινε τους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 1360/2003 (5) και
(ΕΚ) αριθ. 1408/2003 (6) που επιτρέπουν στους γεωργούς,
κατά παρέκκλιση και για την περίοδο 2003/04, να χρησιµο-
ποιήσουν τις εκτάσεις που δηλώθηκαν υπό καθεστώς παύσης
καλλιέργειας στις πληγείσες περιοχές για τη διατροφή των
ζώων.

(3) Έχοντας υπόψη τις συνεχιζόµενες δυσκολίες για να διασφα-
λιστεί η διατροφή των ζώων στις περιοχές που έχουν πληγεί
από την ξηρασία, πρέπει να προβλεφθεί και παρέκκλιση για

να επιτραπεί η χρήση της πρώτης ύλης που καλλιεργήθηκε
στις γαίες που δηλώθηκαν σε προσωρινή παύση καλλιέργειας
σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2461/1999. ∆εδοµέ-
νου ότι η παρέκκλιση αυτή είναι συµπληρωµατική σ' αυτή
που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1408/2003,
είναι σκόπιµο να προβλεφθεί η ίδια η ηµεροµηνία εφαρ-
µογής.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 7 δεύτερο εδάφιο στοιχείο β)
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2461/1999, ο αιτών που είναι εγκα-
τεστηµένος σε περιφέρεια που έχει αναγνωριστεί ως πληγείσα από
την ξηρασία σύµφωνα µε τους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 1360/2003
και (ΕΚ) αριθ. 1408/2003, στον οποίο επετράπη από την αρµόδια
αρχή να τροποποιήσει ή να καταγγείλει τη σύµβαση ή τη δήλωση
που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2461/1999, µπορεί να χρησιµοποιήσει την πρώτη ύλη που
συγκοµίστηκε στις εν λόγω γαίες για την περίοδο 2003/04, για τη
διατροφή των ζώων.

2. Τα οικεία κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα απαιτούµενα µέτρα
προκειµένου να διασφαλίσουν την τήρηση του µη κερδοσκοπικού
χαρακτήρα της χρησιµοποίησης της πρώτης ύλης που αναφέρεται
στην παράγραφο 1.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρµόζεται από τις 18 Ιουλίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Οκτωβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

8.10.2003 L 254/3Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1762/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Οκτωβρίου 2003
σχετικά µε τον καθορισµό, για την περίοδο εµπορίας 2002/03, των ποσών των συνεισφορών στην παρα-

γωγή όσον αφορά τον τοµέα της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα
της ζάχαρης (1), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕK) αριθ.
680/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος 8
πρώτη περίπτωση,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 314/2002 της Επι-
τροπής, της 20ής Φεβρουαρίου 2002, για τη θέσπιση των
λεπτοµερειών εφαρµογής του καθεστώτος των ποσοστώσεων
στον τοµέα της ζάχαρης (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕK) αριθ. 1140/2003 (4), προβλέπει ότι
τα ποσά της βασικής συνεισφοράς στην παραγωγή και της
συνεισφοράς Β καθώς και, ενδεχοµένως, ο συντελεστής που
προβλέπεται στο άρθρο 16 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1260/2001 για τη ζάχαρη, την ισογλυκόζη και
το σιρόπι ινουλίνης καθορίζονται πριν από τις 15 Οκτω-
βρίου για την προηγούµενη περίοδο εµπορίας.

(2) Για την περίοδο εµπορίας 2002/03, η προβλεπόµενη συνο-
λική απώλεια που διαπιστώθηκε σύµφωνα µε το άρθρο 15
παράγραφοι 1 και 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001
επιβάλλει, σύµφωνα µε τις παραγράφους 3 και 4 του εν
λόγω άρθρου, ως ανώτατα ποσοστά το 2 % για τη βασική
συνεισφορά και το 19,962 % για τη συνεισφορά B.

(3) Η συνολική απώλεια που διαπιστώθηκε βάσει των δεδοµένων
και κατ' εφαρµογή του άρθρου 15 παράγραφος 1 του κανο-
νισµού (EΚ) αριθ. 1260/2001, καλύπτεται εξ ολοκλήρου
από τα έσοδα της βασικής συνεισφοράς και της συνεισφοράς

Β. Ως εκ τούτου, δεν απαιτείται να καθοριστεί, για την
περίοδο 2002/03, ο συντελεστής που προβλέπεται στο
άρθρο 16 παράγραφος 2 του εν λόγω κανονισµού.

(4) Η επιτροπή διαχείρισης της ζάχαρης δεν διατύπωσε γνώµη
στην προθεσµία που όρισε ο πρόεδρός της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα ποσά των συνεισφορών στην παραγωγή στον τοµέα της ζάχαρης
καθορίζονται, για την περίοδο εµπορίας 2002/03, σε:

α) 12,638 ευρώ ανά τόνο λευκής ζάχαρης ως βασική συνεισφορά
στην παραγωγή για τη ζάχαρη Α και B·

β) 126,139 ευρώ ανά τόνο λευκής ζάχαρης ως συνεισφορά B για
τη ζάχαρη Β·

γ) 5,330 ευρώ ανά τόνο ξηράς ουσίας ως βασική συνεισφορά
στην παραγωγή για την ισογλυκόζη Α και την ισογλυκόζη B·

δ) 55,093 ευρώ ανά τόνο ξηράς ουσίας ως συνεισφορά Β για την
ισογλυκόζη Β·

ε) 12,638 ευρώ ανά τόνο ξηράς ουσίας ισοδυνάµου ζάχαρης/
ισογλυκόζης ως βασική συνεισφορά στην παραγωγή για το
σιρόπι ινουλίνης Α και το σιρόπι ινουλίνης Β·

στ) 126,139 ευρώ ανά τόνο ξηράς ουσίας ισοδυνάµου ζάχαρης/
ισογλυκόζης ως συνεισφορά Β για το σιρόπι ινουλίνης B.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Οκτωβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1763/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Οκτωβρίου 2003
σχετικά µε τον καθορισµό, για την περίοδο εµπορίας 2002/03, του ποσού που θα πληρωθεί από τους
βιοµηχάνους ζάχαρης στους πωλητές ζαχαροτεύτλων λόγω της διαφοράς µεταξύ του µέγιστου ποσού

της εισφοράς Β και του ποσού της εισφοράς αυτής

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα
της ζάχαρης (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 680/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 18
παράγραφος 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στο άρθρο 18 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001 ορίζεται ειδικότερα ότι όταν το ποσό της ει-
σφοράς Β είναι µικρότερο από το µέγιστο ποσό που µνηµο-
νεύεται στο άρθρο 15 παράγραφος 4 του εν λόγω κανονι-
σµού, ενδεχοµένως αναθεωρηµένο σύµφωνα µε την παρά-
γραφο 5 του προαναφερθέντος άρθρου 15, οι βιοµήχανοι
ζάχαρης υποχρεούνται να πληρώσουν στους πωλητές ζαχα-
ροτεύτλων τη διαφορά µεταξύ του µέγιστου ποσού της ει-
σφοράς Β και του ποσού της εισφοράς αυτής που θα εισ-
πραχθεί, αντί 60 % της διαφοράς αυτής. Το άρθρο 9 παρά-
γραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 314/2002 της Επι-
τροπής, της 20ής Φεβρουαρίου 2002, για τον καθορισµό
των λεπτοµερειών εφαρµογής του καθεστώτος των ποσο-
στώσεων στον τοµέα της ζάχαρης (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1140/2003 (4),
προβλέπει ότι το υπόψη ποσό που πρέπει να πληρωθεί,
καθορίζεται συγχρόνως µε το ποσό των εισφορών στην
παραγωγή και σύµφωνα µε την ίδια διαδικασία.

(2) Για την περίοδο εµπορίας 2002/2003, ο κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 1440/2002 της Επιτροπής (5) καθόρισε το µέγιστο
ποσό της εισφοράς Β σε 37,5 % της τιµής παρεµβάσεως της
λευκής ζάχαρης ενώ ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1762/2003
της Επιτροπής (6) καθόρισε το ποσό της εισφοράς Β που θα
εισπραχθεί για την εν λόγω περίοδο σε 19,962 % της τιµής
παρεµβάσεως της λευκής ζάχαρης. Λόγω της διαφοράς
αυτής, θα πρέπει να καθορισθεί, σύµφωνα µε το άρθρο 18
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001, το
ποσό που θα πληρωθεί από τους βιοµηχάνους ζάχαρης
στους πωλητές ζαχαροτεύτλων ανά τόνο ζαχαροτεύτλων
αντιπροσωπευτικού ποιοτικού τύπου.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το ποσό που µνηµονεύεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 σχετικά µε την ποσόστωση Β, το
οποίο θα πληρωθεί από τους βιοµηχάνους ζάχαρης στους πωλητές
ζαχαροτεύτλων, καθορίζεται, για την περίοδο εµπορίας 2002/
2003, σε 8,644 ευρώ ανά τόνο ζαχαροτεύτλων αντιπροσωπευτικού
ποιοτικού τύπου.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Οκτωβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1764/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Οκτωβρίου 2003
σχετικά µε την έκδοση των πιστοποιητικών εισαγωγής για τα προϊόντα προβείου και αιγείου κρέατος,

στο πλαίσιο δασµολογικών ποσοστώσεων µη ειδικών ανά χώρα, για το τέταρτο τρίµηνο του 2003

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2529/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
∆εκεµβρίου 2001, για την κοινή οργάνωση της αγοράς στον τοµέα
του προβείου και αιγείου κρέατος (1),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1439/95 της Επιτροπής, της 26ης Ιου-
νίου 1995, σχετικά µε τους λεπτοµερείς κανόνες εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2467/98 του Συµβουλίου για τις εισαγωγές
και εξαγωγές προϊόντων στον τοµέα του προβείου και αιγείου κρέα-
τος (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 272/2001 (3), και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1439/95 καθορίζει, στον τίτλο II
B, τις λεπτοµέρειες εφαρµογής σε ό,τι αφορά τη χρησιµο-
ποίηση των µη ειδικών ανά χώρα δασµολογικών ποσο-
στώσεων, κατά την εισαγωγή των προϊόντων του τοµέα προ-
βείου και αιγείου κρέατος. Σύµφωνα µε το άρθρο 16 παρά-
γραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1439/95, πρέπει να
καθοριστεί σε ποιο βαθµό δύναται να δοθεί ευνοϊκή συνέχεια
στις αιτήσεις εκδόσεως πιστοποιητικών εισαγωγής, που
κατατέθηκαν κατά το τέταρτο τρίµηνο του έτους 2003.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 15 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1439/
95, η ανώτατη ποσότητα που είναι διαθέσιµη για το τέταρτο
τρίµηνο του 2003 ισούται µε το υπόλοιπο της συνολικής
ποσόστωσης του τρέχοντος έτους. Κατά συνέπεια, η ενα-
ποµένουσα διαθέσιµη ποσότητα περιορίζεται σε 36,868
τόνους για το τέταρτο τρίµηνο του 2003 όσον αφορά την
ποσόστωση που φέρει τον αριθµό 09.4037 (χώρες της
οµάδας 5) στο παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2366/
2002 της Επιτροπής, της 27ης ∆εκεµβρίου 2002, για το
άνοιγµα κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων το έτος
2003 για αιγοπρόβατα και κρέας αιγοπροβάτων (4), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
915/2003 (5). Όταν οι ποσότητες για τις οποίες έχει ζητηθεί
η έκδοση πιστοποιητικών υπερβαίνουν τη δασµολογική
ποσόστωση των 36,868 τόνων, οι αιτούµενες ποσότητες
µειώνονται αναλογικά.

(3) Αιτήσεις για ποσότητα 50 τόνων έγιναν αποδεκτές στις
Κάτω Χώρες, µεταξύ 1ης και 10ης Σεπτεµβρίου 2003, για
την εισαγωγή προϊόντων καταγωγής Νοτίου Αφρικής [οµάδα
5 του παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2366/
2002]. Καµία αίτηση δεν υποβλήθηκε για την εισαγωγή
προϊόντων καταγωγής των χωρών που υπάγονται στις άλλες
οµάδες του παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2366/2002.

(4) Λαµβανοµένων υπόψη των διαθέσιµων για το τέταρτο
τρίµηνο ποσοτήτων, το ποσοστό αποδοχής των αιτήσεων
είναι 73,736 % για την οµάδα 5.

(5) Υπενθυµίζεται ότι τα πιστοποιητικά µπορούν να χρησιµο-
ποιηθούν µόνο για τα προϊόντα που πληρούν τις ισχύουσες
στην Κοινότητα κτηνιατρικές διατάξεις,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

∆εδοµένου ότι η διαθέσιµη ποσότητα για ολόκληρη την Κοινότητα
ανέρχεται συνολικά σε 36,868 τόνους, οι Κάτω Χώρες µπορούν να
εκδώσουν τα πιστοποιητικά εισαγωγής που προβλέπονται στον
τίτλο II B του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1439/95, για ποσότητα
36,868 τόνων, εκφραζόµενη σε ισοδύναµο βάρος σφαγίου, προϊόν-
των καταγωγής Νοτίου Αφρικής, για την οποία υποβλήθηκαν
αιτήσεις στο πλαίσιο της ποσόστωσης 09.4037 (χώρες της οµάδας
5), που αναφέρεται στο παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2366/2002, και οι οποίες αιτήσεις υποβλήθηκαν µεταξύ 1ης και
10ης Σεπτεµβρίου 2003 σχετικά µε το τέταρτο τρίµηνο του 2003.

Το καθαρό επιτρεπόµενο βάρος υπολογίζεται σύµφωνα µε το άρθρο
5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2366/2002.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρµόζεται από τις 26 Σεπτεµβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Οκτωβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

8.10.2003L 254/6 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 341 της 22.12.2001, σ. 3.
(2) ΕΕ L 143 της 27.6.1995, σ. 7.
(3) ΕΕ L 41 της 10.2.2001, σ. 3.
(4) ΕΕ L 351 της 28.12.2002, σ. 73.
(5) ΕΕ L 130 της 27.5.2003, σ. 5.



Ο∆ΗΓΙΑ 2003/90/ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Οκτωβρίου 2003
για τη θέσπιση µέτρων για την εφαρµογή του άρθρου 7 της οδηγίας 2002/53/ΕΚ του Συµβουλίου, όσον
αφορά τα ελάχιστα χαρακτηριστικά που πρέπει να καλύπτονται κατά την εξέταση και τις ελάχιστες

προϋποθέσεις για την εξέταση ορισµένων ποικιλιών ειδών γεωργικών φυτών

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2002/53/ΕΚ του Συµβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002,
περί του κοινού καταλόγου ποικιλιών καλλιεργούµενων φυτικών
ειδών (1), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 2 στοιχεία α) και β),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 72/180/ΕΟΚ της Επιτροπής της 14ης Απριλίου
1972, περί καθορισµού των χαρακτηριστικών και των ελαχί-
στων προϋποθέσεων για την εξέταση ποικιλιών καλλιερ-
γουµένων φυτικών ειδών (2), όπως τροποποιήθηκε από την
οδηγία 2002/8/ΕΚ (3) θέσπισε, για την επίσηµη αποδοχή
των ποικιλιών στους καταλόγους κρατών µελών, τα
χαρακτηριστικά που πρέπει να καλύπτουν κατ' ελάχιστο οι
εξετάσεις διάφορων ειδών καθώς και τις ελάχιστες προϋ-
ποθέσεις για τη διενέργεια των εξετάσεων.

(2) Οι κατευθυντήριες γραµµές δοκιµών όσον αφορά τους
όρους για την εξέταση των ποικιλιών έχουν εκδοθεί από το
διοικητικό συµβούλιο του Κοινοτικού Γραφείου Φυτικών
Ποικιλιών (ΚΓΦΠ — CPVO), το οποίο συστήνεται µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2100/94 του Συµβουλίου, της 27ης
Ιουλίου 1994, για τα κοινοτικά δικαιώµατα επί φυτικών ποι-
κιλιών (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1650/2003 (5), όσον αφορά ορισµένα είδη.

(3) Σε διεθνές επίπεδο υφίστανται κατευθυντήριες γραµµές
δοκιµών που καθορίζουν τους όρους για την εξέταση των
ποικιλιών. Κατευθυντήριες γραµµές δοκιµών έχει αναπτύξει
η διεθνής ένωση για την προστασία νέων φυτικών ποικιλιών
(∆ΕΠΝΦΠ — UPOV).

(4) Η οδηγία 72/180/ΕΟΚ τροποποιήθηκε από την οδηγία
2002/8/ΕΚ προκειµένου να εξασφαλιστεί η συνέπεια µεταξύ
των κατευθυντήριων γραµµών του ΚΓΦΠ για δοκιµές και
των όρων για την εξέταση των ποικιλιών µε σκοπό την απο-
δοχή τους στους εθνικούς καταλόγους ποικιλιών των
κρατών µελών στο βαθµό που έχουν εκδοθεί κατευθυντήριες
γραµµές δοκιµών από το ΚΓΦΠ. Έκτοτε το ΚΓΦΠ έχει εκδώ-
σει κατευθυντήριες γραµµές για διάφορα άλλα είδη.

(5) Είναι σκόπιµο να διασφαλιστεί η συνέπεια µεταξύ των κατευ-
θυντήριων γραµµών του ΚΓΦΠ για δοκιµές και των όρων
για τις ποικιλίες όσον αφορά την αποδοχή τους σε εθνικούς
καταλόγους των κρατών µελών.

(6) Στο βαθµό που το ΚΓΦΠ δεν έχει ακόµη αναπτύξει ειδικές
κατευθυντήριες γραµµές, είναι σκόπιµο το κοινοτικό
σύστηµα να βασιστεί στις κατευθυντήριες γραµµές της
∆ΕΠΝΦΠ για δοκιµές. Για τα είδη που δεν καλύπτονται από
την παρούσα οδηγία ισχύει η εθνική νοµοθεσία.

(7) Κατόπιν των ανωτέρω η οδηγία 72/180/ΕΟΚ πρέπει να
καταργηθεί.

(8) Τα µέτρα τα προβλεπόµενα στην παρούσα οδηγία συµφω-
νούν µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για σπόρους προς
σπορά και πολλαπλασιαστικό υλικό για τη γεωργία, τη δεν-
δροκηπευτική και τη δασοκοµία,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

1. Τα κράτη µέλη προβλέπουν την καταχώριση σε εθνικό κατά-
λογο υπό την έννοια των διατάξεων του άρθρου 3 παράγραφος 1
της οδηγίας 2002/53/ΕΚ ποικιλιών ειδών γεωργικών φυτών τα
οποία πληρούν τις απαιτήσεις των παραγράφων 2 και 3.

2. Όσον αφορά τη διακριτότητα, τη σταθερότητα και την οµοιο-
µορφία:

α) τα είδη που αναφέρονται στο παράρτηµα Ι πληρούν τους όρους
των «πρωτοκόλλων για δοκιµές διακριτότητας, οµοιοµορφίας
και σταθερότητας», του διοικητικού συµβουλίου του Κοινοτικού
Γραφείου Φυτικών Ποικιλιών (ΚΓΦΠ), που περιέχονται στο εν
λόγω παράρτηµα·

β) τα είδη που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ ανταποκρίνονται στις
κατευθυντήριες γραµµές για τη διεξαγωγή δοκιµών όσον αφορά
τη διακριτότητα, την οµοιοµορφία και τη σταθερότητα, της
∆ιεθνούς ένωσης για την προστασία νέων ποικιλιών φυτών
(∆ΕΠΝΦΠ), που περιέχονται στο εν λόγω παράρτηµα.

3. Σχετικά µε την καλλιεργητική αξία ή τη χρήση οι ποικιλίες
συµµορφούνται προς τους όρους του παραρτήµατος ΙΙΙ, µε επιφύ-
λαξη του άρθρου 4 παράγραφος 2 της οδηγίας.
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Άρθρο 2

Όλα τα χαρακτηριστικά της ποικιλίας υπό την έννοια των διατάξεων
του άρθρου 1 παράγραφος 2 στοιχείο α), και κάθε χαρακτηριστικό
που σηµειώνεται µε αστερίσκο (*) στις κατευθυντήριες γραµµές για
τις δοκιµές που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο
β) χρησιµοποιούνται, υπό την προϋπόθεση ότι η παρατήρηση ενός
χαρακτηριστικού δεν καθίσταται αδύνατη λόγω της έκφρασης
άλλων χαρακτηριστικών και υπό την προϋπόθεση ότι η έκφραση
κάποιου χαρακτηριστικού δεν εµποδίζεται λόγω των περιβαλλο-
ντικών συνθηκών υπό τις οποίες πραγµατοποιείται η δοκιµή.

Άρθρο 3

Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι, όσον αφορά τα είδη που αναφέ-
ρονται στα παραρτήµατα Ι και ΙΙ, κατά το χρόνο διεξαγωγής των
εξετάσεων πληρούνται οι ελάχιστες προϋποθέσεις για τη διεξαγωγή
των εξετάσεων από άποψη σχεδιασµού της δοκιµής και συνθηκών
καλλιέργειας, όπως αναφέρεται στις κατευθυντήριες γραµµές για
δοκιµές που αναφέρονται στα εν λόγω παραρτήµατα.

Άρθρο 4

Η οδηγία 72/180/ΕΟΚ της Επιτροπής καταργείται.

Άρθρο 5

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις νοµοθετικές, κανονιστικές
ή διοικητικές διατάξεις τις αναγκαίες για τη συµµόρφωση προς την
παρούσα οδηγία το αργότερο µέχρι τις 31 Μαρτίου 2004.
Ενηµερώνουν πάραυτα την Επιτροπή σχετικά.

Όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη τα µέτρα αυτά περιέχουν
παραποµπή στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από παραποµπή
του είδους αυτού επ' ευκαιρία της επίσηµης δηµοσίευσής τους. Τα
κράτη µέλη καθορίζουν τον τρόπο µε τον οποίο γίνεται η παρα-
ποµπή αυτή.

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή το κείµενο των
κυρίων διατάξεων εθνικής νοµοθεσίας που εκδίδουν στον τοµέα
που καλύπτεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 6

1. Όταν κατά την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας, ποικι-
λίες δεν έχουν γίνει δεκτές για συµπερίληψη στον κοινό κατάλογο
ποικιλιών ειδών γεωργικών φυτών, και οι επίσηµες εξετάσεις έχουν
αρχίσει πριν από την ηµεροµηνία σύµφωνα µε τις διατάξεις είτε

α) της οδηγίας 72/180/ΕΟΚ είτε

β) των κατευθυντηρίων γραµµών του ΚΓΦΠ που περιέχονται στο
παράρτηµα Ι ή των κατευθυντηρίων γραµµών της ∆ΕΠΝΦΠ που
περιέχονται στο παράρτηµα ΙΙ, ανάλογα µε τα είδη,

θεωρείται ότι οι εν λόγω ποικιλίες πληρούν τις προϋποθέσεις της
παρούσας οδηγίας.

2. Η παράγραφος 1 ισχύει µόνο όταν οι δοκιµές οδηγούν στο
συµπέρασµα ότι οι ποικιλίες συµµορφώνονται µε τους κανόνες που
ορίζονται:

α) στην οδηγία 72/180/ΕΟΚ ή

β) στις κατευθυντήριες γραµµές του ΚΓΦΠ που περιέχονται στο
παράρτηµα Ι ή στις κατευθυντήριες γραµµές της ∆ΕΠΝΦΠ που
περιέχονται στο παράρτηµα ΙΙ, ανάλογα µε τα είδη.

Άρθρο 7

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 8

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 6 Οκτωβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΙ∆ΩΝ ΠΟΥ ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΟΝΤΑΙ ΜΕ ΤΙΣ ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΕΣ ΓΡΑΜΜΕΣ ΓΙΑ ∆ΟΚΙΜΕΣ ΤΟΥ ΚΓΦΠ

Ηλίανθος ο ετήσιος, πρωτόκολλο TP-8 της 31.10.2002

Κριθή, πρωτόκολλο TP-19 της 27.3.2002

Σίκαλις, πρωτόκολλο TP-58 της 31.10.2002

Σίτος µαλακός, πρωτόκολλο TP-03/2 της 27.3.2002

Σίτος σκληρός, πρωτόκολλο TP-120 της 27.3.2002

Αραβόσιτος, πρωτόκολλο TP-02 της 15.11.2001

Πατάτα, πρωτόκολλο TP-23 της 27.3.2002

Το κείµενο αυτών των πρωτοκόλλων είναι διαθέσιµο στην ιστοσελίδα του ΚΓΦΠ (www.cpvo.eu.int).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΙ∆ΩΝ ΠΟΥ ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΟΝΤΑΙ ΜΕ ΤΙΣ ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΕΣ ΓΡΑΜΜΕΣ ΓΙΑ ∆ΟΚΙΜΕΣ ΤΗΣ
∆ΕΠΝΦΠ

Kτηνοτροφικά τεύτλα, κατευθυντήριες γραµµές TG/150/3
της 4.11.1994

Άγρωστις του κυνός, κατευθυντήριες γραµµές TG/30/6 της
12.10.1990

Άγρωστις η λευκή, κατευθυντήριες γραµµές TG/30/6 της
12.10.1990

Άγρωστις η σπονδυλωτή, κατευθυντήριες γραµµές TG/30/6
της 12.10.1990

Άγρωστις η λεπτή, κατευθυντήριες γραµµές TG/30/6 της
12.10.1990

Βρώµος, κατευθυντήριες γραµµές TG/180/3 της 4.4.2001

Βρώµος της Αλάσκας, κατευθυντήριες γραµµές TG/180/3
της 4.4.2001

∆ακτυλίς η συνεσπειρωµένη, κατευθυντήριες γραµµές TG/
31/8 της 17.4.2002

Φεστούκα η καλαµοειδής, κατευθυντήριες γραµµές TG/39/
8 της 17.4.2002

Φεστούκα η κτηνοτροφική, κατευθυντήριες γραµµές TG/
67/4 της 12.11.1980

Φεστούκα η λειµώνιος, κατευθυντήριες γραµµές TG/39/8
της 17.4.2002

Φεστούκα η ερυθρά, κατευθυντήριες γραµµές TG/67/4 της
12.11.1980

Λόλιον το ιταλικό, κατευθυντήριες γραµµές TG/4/7 της
12.10.1990

Λόλιον το πολυετές, κατευθυντήριες γραµµές TG/4/7 της
12.10.1990

Λόλιον το υβρίδιο, κατευθυντήριες γραµµές TG/4/7 της
12.10.1990

Φλέως ο λειµώνιος, κατευθυντήριες γραµµές TG/34/6 της
7.11.1984

Πόα η λειµώνιος, κατευθυντήριες γραµµές TG/33/6 της
12.10.1990

Λούπινον το λευκόν, κατευθυντήριες γραµµές TG/66/3 της
14.11.1979

Λούπινον το στενόφυλλον, κατευθυντήριες γραµµές TG/66/
3 της 14.11.1979

Λούπινον το κίτρινο, κατευθυντήριες γραµµές TG/66/3 της
14.11.1979

Μηδική η ήµερος, κατευθυντήριες γραµµές TG/6/4 της
21.10.1988

Πίσον το κτηνοτροφικό, κατευθυντήριες γραµµές TG/7/9
της 4.11.1994 (διόρθωση 18.10.1996)

Τριφύλλιον το λειµώνιον, κατευθυντήριες γραµµές TG/5/7
της 4.4.2001

Τριφύλλιον το έρπον, κατευθυντήριες γραµµές TG/38/7
της 9.4.2003

Κύαµος ο κοινός, κατευθυντήριες γραµµές TG/8/6 της
17.4.2002

Βίκος ο κοινός, κατευθυντήριες γραµµές TG/32/6 της
21.10.1988

Κράµβη, κατευθυντήριες γραµµές TG/89/6 της 4.4.2001

Ελαιοφόρο ραπάνι, κατευθυντήριες γραµµές TG/178/3 της
4.4.2001

Αραχίς η υπόγειος, κατευθυντήριες γραµµές TG/93/3 της
13.11.1985

Ελαιοφόρο γογγύλι, κατευθυντήριες γραµµές TG/185/3
της 17.4.2002

Ελαιοκράµβη, κατευθυντήριες γραµµές TG/36/6 της
18.10.1996 (διόρθωση 17.4.2002)

Κενταύριο το άγριο, κατευθυντήριες γραµµές TG/134/3
της 12.10.1990

Βαµβάκι, κατευθυντήριες γραµµές TG/88/6 της 4.4.2001

Λίνο το κλωστικό (το ελαιούχο), κατευθυντήριες γραµµές
TG/57/6 της 20.10.1995

Παπαρούνα, κατευθυντήριες γραµµές TG/166/3 της
24.3.1999

Σινάπι άσπρο, κατευθυντήριες γραµµές TG/179/3 της
4.4.2001

Σόγια, κατευθυντήριες γραµµές TG/80/6 της 1.4.1998

Βρώµη, κατευθυντήριες γραµµές TG/20/10 της 1.10.1994

Όρυζα, κατευθυντήριες γραµµές TG/16/4 της 13.11.1985

Σόργο, κατευθυντήριες γραµµές TG/122/3 της 6.10.1989

Τριτικάλε, κατευθυντήριες γραµµές TG/121/3 της
6.10.1989

Το κείµενο αυτών των κατευθυντήριων γραµµών είναι διαθέσιµο στην ιστοσελίδα της ∆ΕΠΝΦΠ (www.upov.int).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΤΗΝ ΕΞΕΤΑΣΗ ΤΗΣ ΚΑΛΛΙΕΡΓΗΤΙΚΗΣ ΑΞΙΑΣ Ή ΧΡΗΣΗΣ

1. Απόδοση.

2. Ανθεκτικότητα σε επιβλαβείς οργανισµούς.

3. Συµπεριφορά σε παράγοντες του φυσικού περιβάλλοντος.

4. Ποιοτικά χαρακτηριστικά.

Κατά την υποβολή των αποτελεσµάτων προσδιορίζονται οι χρησιµοποιηθείσες µέθοδοι.
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Ο∆ΗΓΙΑ 2003/91/ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Οκτωβρίου 2003
για τη θέσπιση µέτρων για την εφαρµογή του άρθρου 7 της οδηγίας 2002/55/ΕΚ του Συµβουλίου, όσον
αφορά τα ελάχιστα χαρακτηριστικά που πρέπει να καλύπτονται κατά την εξέταση και τις ελάχιστες

προϋποθέσεις για την εξέταση ορισµένων ποικιλιών κηπευτικών ειδών

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2002/55/ΕΚ του Συµβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002,
περί εµπορίας σπόρων προς σπορά κηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε από την οδηγία 2003/61/ΕΚ (2), και ιδίως το άρθρο 7
παράγραφος 2 στοιχεία α) και β),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 72/168/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 14ης Απριλίου
1972, περί καθορισµού των χαρακτηριστικών και των ελαχί-
στων προϋποθέσεων για την εξέταση ποικιλιών των κηπευ-
τικών (3), όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 2002/8/
ΕΚ (4) θέσπισε, για την επίσηµη αποδοχή των ποικιλιών
στους καταλόγους κρατών µελών, τα χαρακτηριστικά που
πρέπει να καλύπτουν κατ' ελάχιστο οι εξετάσεις διάφορων
ειδών καθώς και τις ελάχιστες απαιτήσεις για τη διενέργεια
των εξετάσεων.

(2) Οι κατευθυντήριες γραµµές δοκιµών όσον αφορά τους
όρους για την εξέταση των ποικιλιών έχουν εκδοθεί από το
διοικητικό συµβούλιο του Κοινοτικού Γραφείου Φυτικών
Ποικιλιών (ΚΓΦΠ — CPVO), το οποίο συστήνεται µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2100/94 του Συµβουλίου, της 27ης
Ιουλίου 1994, για τα κοινοτικά δικαιώµατα επί φυτικών ποι-
κιλιών (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1650/2003 (6), όσον αφορά ορισµένα είδη.

(3) Σε διεθνές επίπεδο υφίστανται κατευθυντήριες γραµµές
δοκιµών που καθορίζουν τους όρους για την εξέταση των
ποικιλιών. Κατευθυντήριες γραµµές δοκιµών έχει αναπτύξει
η διεθνής ένωση για την προστασία νέων φυτικών ποικιλιών
(∆ΕΠΝΦΠ -UPOV).

(4) Η οδηγία 72/168/ΕΟΚ τροποποιήθηκε από την οδηγία
2002/8/ΕΚ προκειµένου να εξασφαλιστεί η συνέπεια µεταξύ
των κατευθυντήριων γραµµών του ΚΓΦΠ για δοκιµές και
των όρων για την εξέταση των ποικιλιών µε σκοπό την απο-
δοχή τους στους εθνικούς καταλόγους ποικιλιών των
κρατών µελών στο βαθµό που έχουν εκδοθεί κατευθυντήριες
γραµµές για δοκιµές από το ΚΓΦΠ. Έκτοτε το ΚΓΦΠ έχει
εκδώσει κατευθυντήριες γραµµές για διάφορα άλλα είδη.

(5) Είναι σκόπιµο να διασφαλιστεί η συνέπεια µεταξύ των κατευ-
θυντήριων γραµµών του ΚΓΦΠ για δοκιµές και των όρων
για τις ποικιλίες όσον αφορά την αποδοχή τους σε εθνικούς
καταλόγους των κρατών µελών.

(6) Είναι σκόπιµο το κοινοτικό σύστηµα να βασιστεί στις κατευ-
θυντήριες γραµµές της ∆ΕΠΝΦΠ για τις δοκιµές, στο βαθµό
που το ΚΓΦΠ δεν έχει ακόµη αναπτύξει ειδικές κατευθυντή-
ριες γραµµές. Για τα είδη που δεν καλύπτονται από την
παρούσα οδηγία εφαρµόζεται η εθνική νοµοθεσία.

(7) Κατόπιν των ανωτέρω η οδηγία 72/168/ΕΟΚ πρέπει να
καταργηθεί.

(8) Τα µέτρα τα προβλεπόµενα στην παρούσα οδηγία συµφω-
νούν µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για σπόρους προς
σπορά και πολλαπλασιαστικό υλικό για τη γεωργία, τη δεν-
δροκηπευτική και τη δασοκοµία,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

1. Τα κράτη µέλη προβλέπουν την καταχώριση σε εθνικό κατά-
λογο υπό την έννοια των διατάξεων του άρθρου 3 παράγραφος 2
της οδηγίας 2002/55/ΕΚ ποικιλιών κηπευτικών ειδών τα οποία
πληρούν τις απαιτήσεις της παραγράφου 2.

2. Όσον αφορά τη διακριτότητα, τη σταθερότητα και την οµοιο-
µορφία:

α) τα είδη που αναφέρονται στο παράρτηµα Ι πληρούν τους όρους
των «πρωτοκόλλων για δοκιµές διακριτότητας, οµοιοµορφίας
και σταθερότητας», του διοικητικού συµβουλίου του Κοινοτικού
Γραφείου Φυτικών Ποικιλιών (ΚΓΦΠ), που περιέχονται στο εν
λόγω παράρτηµα·

β) τα είδη που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ ανταποκρίνονται στις
κατευθυντήριες γραµµές για την διεξαγωγή δοκιµών όσον
αφορά τη διακριτότητα, την οµοιοµορφία και τη σταθερότητα,
της ∆ιεθνούς ένωσης για την προστασία νέων ποικιλιών φυτών
(∆ΕΠΝΦΠ), που περιέχονται στο εν λόγω παράρτηµα.

Άρθρο 2

Όλα τα χαρακτηριστικά της ποικιλίας υπό την έννοια των διατάξεων
του άρθρου 1 παράγραφος 2 στοιχείο α), και όποια χαρακτηριστικά
σηµειώνονται µε αστερίσκο (*) στις κατευθυντήριες γραµµές για τη
διεξαγωγή δοκιµών που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2
στοιχείο β) χρησιµοποιούνται, υπό την προϋπόθεση ότι η
παρατήρηση ενός χαρακτηριστικού δεν καθίσταται αδύνατη λόγω
της έκφρασης άλλων χαρακτηριστικών και υπό την προϋπόθεση ότι
η έκφραση κάποιου χαρακτηριστικού δεν εµποδίζεται λόγω των
περιβαλλοντικών συνθηκών υπό τις οποίες πραγµατοποιείται η
δοκιµή.

Άρθρο 3

Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι, όσον αφορά τα είδη που αναφέ-
ρονται στα παραρτήµατα Ι και ΙΙ, κατά το χρόνο διεξαγωγής των
εξετάσεων πληρούνται οι ελάχιστες προϋποθέσεις για τη διεξαγωγή
των εξετάσεων από άποψη σχεδιασµού της δοκιµής και συνθηκών
καλλιέργειας, όπως αναφέρεται στις κατευθυντήριες γραµµές για
δοκιµές που αναφέρονται στα εν λόγω παραρτήµατα.
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Άρθρο 4

Η οδηγία 72/168/ΕΟΚ καταργείται.

Άρθρο 5

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις νοµοθετικές, κανονιστικές
ή διοικητικές διατάξεις τις αναγκαίες για τη συµµόρφωση προς την
παρούσα οδηγία το αργότερο µέχρι τις 31 Μαρτίου 2004.
Ενηµερώνουν πάραυτα την Επιτροπή σχετικά.

Όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη τα µέτρα αυτά περιέχουν
παραποµπή στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από παραποµπή
του είδους αυτού επ' ευκαιρία της επίσηµης δηµοσίευσής τους. Τα
κράτη µέλη καθορίζουν τον τρόπο µε τον οποίο γίνεται η παρα-
ποµπή αυτή.

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή το κείµενο των
κυρίων διατάξεων εθνικής νοµοθεσίας που εκδίδουν στον τοµέα
που καλύπτεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 6

1. Όταν κατά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας οδη-
γίας, υπάρχουν ποικιλίες οι οποίες δεν έχουν γίνει αποδεκτές για να
περιληφθούν στον κοινό κατάλογο ποικιλιών κηπευτικών ειδών, και
οι επίσηµες εξετάσεις ξεκίνησαν πριν από την ηµεροµηνία αυτή
σύµφωνα µε τις διατάξεις είτε

α) της οδηγίας 72/168/ΕΟΚ ή

β) των κατευθυντήριων γραµµών για τη διεξαγωγή δοκιµών του
ΚΓΦΠ που αναφέρονται στο παράρτηµα I ή των κατευθυντήριων
γραµµών της ∆ΕΠΝΦΠ που αναφέρονται στο παράρτηµα II,
ανάλογα µε το είδος,

οι ποικιλίες θεωρείται ότι πληρούν τις προϋποθέσεις της παρούσας
οδηγίας.

2. Η παράγραφος 1 εφαρµόζεται µόνο στην περίπτωση που οι
δοκιµές οδηγούν στο συµπέρασµα ότι οι ποικιλίες ανταποκρίνονται
στους κανόνες που καθορίζονται είτε

α) στην οδηγία 72/168/ΕΟΚ, ή

β) των κατευθυντήριων γραµµών του ΚΓΦΠ που αναφέρονται στο
παράρτηµα I ή των κατευθυντήριων γραµµών της ∆ΕΠΝΦΠ που
αναφέρονται στο παράρτηµα II, ανάλογα µε το είδος.

Άρθρο 7

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 8

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 6 Οκτωβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΙ∆ΩΝ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΝΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΕΣ ΓΡΑΜΜΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ∆ΙΕΞΑ-
ΓΩΓΗ ∆ΟΚΙΜΩΝ ΤΟΥ ΚΓΦΠ

Πράσο, πρωτόκολλο TP/85/1 της 15.11.2001

Σπαράγγι, πρωτόκολλο TP/130/1 της 27.3.2002

Κουνουπίδι, πρωτόκολλο TP/45/1 της 15.11.2001

Μπρόκολο, πρωτόκολλο TP/151/1 της 27.3.2002

Λαχανάκι Βρυξέλλων, πρωτόκολλο TP/54/1 της 27.3.2002

Λάχανο Μιλάνου, πρωτόκολλο TP/48/1 της 15.11.2001

Λάχανο, πρωτόκολλο TP/48/1 της 15.11.2001

Κόκκινο λάχανο, πρωτόκολλο TP/48/1 της 15.11.2001

Πιπεριά, πρωτόκολλο TP/76/1 της 27.3.2002

Αντίδι κατσαρό, πρωτόκολλο TP/118/1 της 27.3.2002

Πεπόνι, πρωτόκολλο TP/104/1 της 27.3.2002

Αγγούρι, πρωτόκολλο TP/61/1 της 27.3.2002

Καρότο, πρωτόκολλο TP/49/6 της 27.3.2002

Μαρούλι, πρωτόκολλο TP/13/1 της 15.11.2001

Τοµάτα, πρωτόκολλο TP/44/2 της 15.11.2001

Φασίολος ο κοινός, πρωτόκολλο TP/12/1 της 15.11.2001

Ρεπάνι, πρωτόκολλο TP/64/6 της 27.3.2002

Σπανάκι, πρωτόκολλο TP/55/6 της 27.3.2002

Λυκοτρίβολο, πρωτόκολλο TP/75/6 της 27.3.2002

Το κείµενο αυτών των πρωτοκόλλων είναι διαθέσιµο στην ιστοσελίδα του ΚΓΦΠ (www.cpvo.eu.int).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΙ∆ΩΝ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΝΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΕΣ ΓΡΑΜΜΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ∆ΙΕΞΑ-
ΓΩΓΗ ∆ΟΚΙΜΩΝ ΤΗΣ ∆ΕΠΝΦΠ

Σχοινόπρασο, κατευθυντήρια γραµµή TG/161/3 της
1.4.1998

Σκόρδο, κατευθυντήρια γραµµή TG/162/4 της 4.4.2001

Σέλινο, κατευθυντήρια γραµµή TG/82/4 της 17.4.2002

Σέσκουλο, κατευθυντήρια γραµµή TG/106/3 της
7.10.1987

Κοκκινογούλι, κατευθυντήρια γραµµή TG/60/6 της
18.10.1996

Σγουρό λάχανο, κατευθυντήρια γραµµή TG/90/6 της
17.4.2002

Γογγυλοκράµβη, κατευθυντήρια γραµµή TG/65/4 της
17.4.2002

Κινέζικο λάχανο, κατευθυντήρια γραµµή TG/105/4 της
9.4.2003

Γογγύλι (ΡΕΒΑ), κατευθυντήρια γραµµή TG/37/10 της
4.4.2001

Ραδίκι Witloof, κατευθυντήρια γραµµή TG/173/3 της
5.4.2000

Ευρύφυλλο ραδίκι (ιταλικό ραδίκι), κατευθυντήρια γραµµή
TG/154/3 της 18.10.1996

Κιχώριο για βιοµηχανικές χρήσεις, κατευθυντήρια γραµµή
TG/172/3 της 4.4.2001

Καρπούζι, κατευθυντήρια γραµµή TG/142/3 της
26.10.1993

Κολοκύθα, κατευθυντήρια γραµµή TG/155/3 της
18.10.1996

Κολοκυθάκι, κατευθυντήρια γραµµή TG/119/4 της
17.4.2002

Αγκινάρα, κατευθυντήρια γραµµή TG/184/3 της 4.4.2001

Μάραθο, κατευθυντήρια γραµµή TG/183/3 της 4.4.2001

Μαϊντανός, κατευθυντήρια γραµµή TG/136/4 της
18.10.1991

Φασίολος ο ισπανικός, κατευθυντήρια γραµµή TG/9/5 της
9.4.2003

Μπιζέλι, κατευθυντήρια γραµµή TG/7/9 της 4.11.1994
(διόρθωση 18.10.1996)

Ραβένα, κατευθυντήρια γραµµή TG/62/6 της 24.3.1999

Σκορτσονέρα ισπανική, κατευθυντήρια γραµµή TG/116/3
της 21.10.1988

Μελιτζάνα, κατευθυντήρια γραµµή TG/117/4 της
17.4.2002

Κουκιά, κατευθυντήρια γραµµή TG/206/1 της 9.4.2003

Το κείµενο των κατευθυντήριων αυτών γραµµών είναι διαθέσιµο στην ιστοσελίδα της ∆ΕΠΝΦΠ (www.upov.int).



II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΝ∆ΙΑΣΚΕΨΗ ΤΩΝ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ
ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΩΝ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ

της 24ης Σεπτεµβρίου 2003
για το διορισµό µέλους του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

(2003/694/ΕΚ)

ΟΙ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΩΝ
ΕΥΡΩΠΑÏΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 224,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής
Ενέργειας, και ιδίως το άρθρο 140,

Εκτιµώντας ότι, δυνάµει των άρθρων 5 και 7 σε συνδυασµό µε το
άρθρο 47 του πρωτοκόλλου περί του οργανισµού του ∆ικαστηρίου
και λόγω της παραίτησης του κ. Koen LENAERTS, θα πρέπει να διο-
ρισθεί ένα µέλος του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
για το υπόλοιπο της θητείας του, δηλαδή έως τις 31 Αυγούστου
2004,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΟΥΝ:

Άρθρο 1

Ο κ. Franklin DEHOUSSE διορίζεται µέλος του Πρωτοδικείου των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων από τις 7 Οκτωβρίου 2003 έως τις 31
Αυγούστου 2004.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 24 Σεπτεµβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

U. VATTANI
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ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 29ης Σεπτεµβρίου 2003
για το διορισµό ενός τακτικού µέλους της Επιτροπής των Περιφερειών

(2003/695/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 263,

την πρόταση της αυστριακής κυβέρνησης,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Την απόφαση 2002/60/ΕΚ του Συµβουλίου (1) για το διορισµό των τακτικών και αναπληρωµατικών µελών
της Επιτροπής των Περιφερειών.

(2) Μετά την παραίτηση του κ. Alfred STINGL, η οποία γνωστοποιήθηκε στο Συµβούλιο στις 9 Σεπτεµβρίου
2003, έµεινε κενή µια θέση τακτικού µέλους της Επιτροπής των Περιφερειών,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο µόνο

Ο κ. Heinz SCHADEN, δήµαρχος του Σάλτσµπουργκ, διορίζεται τακτικό µέλος της Επιτροπής των Περιφερειών σε
αντικατάσταση του κ. Alfred STINGL για το υπόλοιπο της θητείας του τελευταίου, δηλαδή έως τις 25 Ιανουαρίου
2006.

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεµβρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

F. FRATTINI
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 29ης Σεπτεµβρίου 2003
για το διορισµό ενός τακτικού µέλους της Επιτροπής των Περιφερειών

(2003/696/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 263,

την πρόταση της ισπανικής κυβέρνησης,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Την απόφαση 2002/60/ΕΚ του Συµβουλίου (1) για το διορισµό των τακτικών και αναπληρωµατικών µελών
της Επιτροπής των Περιφερειών.

(2) Μετά τη λήξη της θητείας του κ. José Luis OLIVAS MARTÍNEZ, η οποία γνωστοποιήθηκε στο Συµβούλιο
στις 23 Ιουλίου 2003, έµεινε κενή µια θέση τακτικού µέλους της Επιτροπής των Περιφερειών,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο µόνο

Ο κ. Francisco CAMPS ORTIZ, Presidente de la Generalitat Valenciana, διορίζεται τακτικό µέλος της Επιτροπής
των Περιφερειών σε αντικατάσταση του κ. José Luis OLIVAS MARTÍNEZ για το υπόλοιπο της θητείας του, δηλαδή
έως τις 25 Ιανουαρίου 2006.

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεµβρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

F. FRATTINI

8.10.2003L 254/16 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 24 της 26.1.2002, σ. 38.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 29ης Σεπτεµβρίου 2003
για το διορισµό ενός αναπληρωµατικού µέλους της Επιτροπής των Περιφερειών

(2003/697/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 263,

την πρόταση της γερµανικής κυβέρνησης,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Την απόφαση 2002/60/EK του Συµβουλίου (1) για το διορισµό των τακτικών και αναπληρωµατικών µελών
της Επιτροπής των Περιφερειών.

(2) Mετά την παραίτηση του κ. Friedrich Wilhelm HEINRICHS, η οποία γνωστοποιήθηκε στο Συµβούλιο στις
11 Αυγούστου 2003, έµεινε κενή µια θέση αναπληρωµατικού µέλους της Επιτροπής των Περιφερειών,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο µόνο

Η κα Maria Theresia OPLADEN, Bürgermeisterin von Bergisch-Gladbach, Erste Vizepräsidentin des Städte-
und Gemeindebundes NRW, διορίζεται αναπληρωµατικό µέλος της Επιτροπής των Περιφερειών σε αντικατά-
σταση του κ. Friedrich Wilhelm HEINRICHS για το υπόλοιπο της θητείας του, δηλαδή έως τις 25 Ιανουαρίου
2006.

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεµβρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

F. FRATTINI
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 29ης Σεπτεµβρίου 2003
για το διορισµό ενός αναπληρωµατικού µέλους της Επιτροπής των Περιφερειών

(2003/698/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 263,

την πρόταση της γερµανικής κυβέρνησης,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Την απόφαση 2002/60/ΕΚ του Συµβουλίου (1) για το διορισµό των τακτικών και αναπληρωµατικών µελών
της Επιτροπής των Περιφερειών.

(2) Μετά την παραίτηση του κ. Klaus Peter MÖLLER, η οποία γνωστοποιήθηκε στο Συµβούλιο στις 5 Μαΐου
2003, έµεινε κενή µια θέση αναπληρωµατικού µέλους της Επιτροπής των Περιφερειών,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο µόνο

Ο κ. Norbert KARTMANN, πρόεδρος της Βουλής της Έσσης, διορίζεται αναπληρωµατικό µέλος της Επιτροπής
των Περιφερειών σε αντικατάσταση του κ. Klaus Peter MÖLLER για το υπόλοιπο της θητείας του τελευταίου,
δηλαδή έως τις 25 Ιανουαρίου 2006.

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεµβρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

F. FRATTINI
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 29ης Σεπτεµβρίου 2003
για το διορισµό ενός τακτικού µέλους της Επιτροπής των Περιφερειών

(2003/699/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 263,

την πρόταση της γερµανικής κυβέρνησης,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Την απόφαση 2002/60/EK του Συµβουλίου (1) για το διορισµό των τακτικών και αναπληρωµατικών µελών
της Επιτροπής των Περιφερειών.

(2) Μετά την παραίτηση του κ. Hans EVESLAGE, η οποία γνωστοποιήθηκε στο Συµβούλιο στις 8 Ιουλίου
2003, έµεινε κενή µια θέση τακτικού µέλους της Επιτροπής των Περιφερειών,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο µόνο

Ο κ. Ernst Walter GÖRISCH, δήµαρχος του Alzey/Land και αντιπρόεδρος της γερµανικής ένωσης δήµων και κοι-
νοτήτων, διορίζεται τακτικό µέλος της Επιτροπής των Περιφερειών σε αντικατάσταση του κ. Hans EVESLAGE για
το υπόλοιπο της θητείας του τελευταίου, δηλαδή έως τις 25 Ιανουαρίου 2006.

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεµβρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

F. FRATTINI
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 29ης Σεπτεµβρίου 2003
για το διορισµό ενός αναπληρωµατικού µέλους της Επιτροπής των Περιφερειών

(2003/700/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 263,

την πρόταση της ισπανικής κυβέρνησης,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Την απόφαση 2002/60/ΕΚ του Συµβουλίου (1) για το διορισµό των τακτικών και αναπληρωµατικών µελών
της Επιτροπής των Περιφερειών.

(2) Μετά την παραίτηση του κ. José RIPOLL SERRANO, η οποία γνωστοποιήθηκε στο Συµβούλιο στις 23 Ιου-
λίου 2003, έµεινε κενή µια θέση αναπληρωµατικού µέλους της Επιτροπής των Περιφερειών,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο µόνο

Ο κ. Alejandro FONT DE MORA TURÓN, Consejero de Presidencia de la Generalitat Valenciana, διορίζεται
αναπληρωµατικό µέλος της Επιτροπής των Περιφερειών σε αντικατάσταση του κ. José RIPOLL SERRANO για το
υπόλοιπο της θητείας του, δηλαδή έως τις 25 Ιανουαρίου 2006.

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεµβρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

F. FRATTINI
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 29ης Σεπτεµβρίου 2003
σχετικά µε τον καθορισµό, σύµφωνα µε την οδηγία 2001/18/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της µορφής παρουσίασης των αποτελεσµάτων της σκόπιµης ελευθέρωσης γενετικώς τροπο-
ποιηµένων ανωτέρων φυτών στο περιβάλλον για σκοπούς διαφορετικούς από τη διάθεση στην αγορά

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 3405]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2003/701/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2001/18/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 12ης Μαρτίου 2001, για τη σκόπιµη ελευθέρωση
γενετικώς τροποποιηµένων οργανισµών στο περιβάλλον και την
κατάργηση της οδηγίας 90/220/ΕΟΚ του Συµβουλίου (1), και ιδίως
το άρθρο 10 δεύτερη φράση,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σε περίπτωση σκόπιµης ελευθέρωσης γενετικώς τροπο-
ποιηµένων οργανισµών (ΓTO) για σκοπούς διαφορετικούς
από τη διάθεση στην αγορά, το άρθρο 10 της οδηγίας
2001/18/EΚ επιβάλλει στον κοινοποιούντα την υποχρέωση
να διαβιβάζει στην αρµόδια αρχή, µετά την ολοκλήρωση της
ελευθέρωσης και, εφεξής, κατά τα χρονικά διαστήµατα που
ορίζονται στη συγκατάθεση µε βάση τα αποτελέσµατα της
εκτίµησης περιβαλλοντικών κινδύνων, τα αποτελέσµατα της
ελευθέρωσης όσον αφορά τους τυχόν κινδύνους για την
υγεία του ανθρώπου ή το περιβάλλον, αναφέροντας,
ανάλογα µε την περίπτωση, οποιοδήποτε προϊόν που ο κοι-
νοποιών σκοπεύει να κοινοποιήσει µεταγενέστερα.

(2) Μέχρι σήµερα, οι περισσότερες σκόπιµες ελευθερώσεις ΓΤΟ
στην Κοινότητα βάσει του µέρους B της οδηγίας 2001/18/
ΕΚ, αφορούν γενετικώς τροποποιηµένα ανώτερα φυτά
(ΓΤΑΦ). Είναι εποµένως αναγκαίο να καθοριστεί για τα φυτά
αυτά η µορφή παρουσίασης, την οποία θα χρησιµοποιούν οι
κοινοποιούντες για τη διαβίβαση των αποτελεσµάτων της
ελευθέρωσής τους στην αρµόδια αρχή. Η µορφή αυτή θα
πρέπει να εξυπηρετεί την ανάγκη πραγµάτωσης της
πληρέστερης δυνατής ανταλλαγής σχετικών πληροφοριών,
παρουσιαζόµενων µε τυποποιηµένο και εύληπτο τρόπο. Η εν
λόγω µορφή θα πρέπει να είναι κατά το δυνατόν γενικόλογη,

ώστε, όπου αυτό είναι εφικτό, οι ελευθερώσεις σε πολλές
τοποθεσίες, εκείνες που επαναλαµβάνονται εντός ενός έτους,
καθώς και οι περισσότερες του ενός ΓΤΟ ελευθερώσεις να
καλύπτονται από την ίδια έκθεση.

(3) ∆εδοµένου ότι η γενετική µηχανική δεν περιορίζεται στα
ανώτερα φυτά, θα απαιτηθεί να καθορισθεί η µορφή παρου-
σίασης των αποτελεσµάτων που αφορούν άλλα είδη ΓΤΟ,
όπως τα γενετικώς τροποποιηµένα (ΓΤ) ζώα (συµπεριλαµβα-
νοµένων των ΓΤ εντόµων), τα προϊόντα ιατρικής και κτηνια-
τρικής χρήσης (που περιέχουν ή αποτελούνται από ΓΤΟ) ή
τα ΓΤ φυτά που µπορούν να παράγουν φαρµακευτικά
προϊόντα. Οι µελλοντικές εξελίξεις ενδέχεται επίσης να απαι-
τήσουν προσαρµογές των ήδη καθορισµένων µορφών παρου-
σίασης.

(4) Τα µέτρα που προβλέπει η παρούσα απόφαση είναι σύµφωνα
µε τη γνώµη της επιτροπής που έχει συσταθεί βάσει του
άρθρου 30 της οδηγίας 2001/18/EΚ,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Για τη διαβίβαση στην αρµόδια αρχή, των αποτελεσµάτων της σκό-
πιµης ελευθέρωσης γενετικώς τροποποιηµένων ανωτέρων φυτών
(ΓΤΑΦ) στο περιβάλλον σύµφωνα µε το άρθρο 10 της οδηγίας
2001/18/EΚ, οι κοινοποιούντες χρησιµοποιούν το έντυπο που
παρατίθεται στο παράρτηµα της παρούσας απόφασης, καλούµενο
στο εξής «το έντυπο έκθεσης».

Άρθρο 2

Κάθε έντυπο έκθεσης καλύπτει µία µόνον συγκατάθεση της αρµό-
διας αρχής, και προσδιορίζεται από έναν αριθµό κοινοποίησης.
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Άρθρο 3

1. Για κάθε αριθµό κοινοποίησης, ο κοινοποιών υποβάλλει µια
τελική έκθεση, καθώς επίσης, κατά περίπτωση, µια τελική και µία η
περισσότερες ενδιάµεσες εκθέσεις παρακολούθησης µετά την
ελευθέρωση. Το έντυπο έκθεσης χρησιµοποιείται και για τους δύο
αυτούς τύπους εκθέσεων.

2. Η τελική έκθεση υποβάλλεται µετά την τελευταία συγκοµιδή
των ΓΤΑΦ. Εάν δεν απαιτείται παρακολούθηση µετά την ελευθέ-
ρωση για την κοινοποίηση, δεν απαιτούνται περαιτέρω εκθέσεις.

3. Η τελική έκθεση παρακολούθησης µετά την ελευθέρωση
υποβάλλεται µετά την ολοκλήρωση της παρακολούθησης που ακο-
λουθεί την ελευθέρωση.

Ανάλογα µε την περίπτωση, η αρµόδια αρχή ορίζει στη συγκατά-
θεσή της τη διάρκεια της παρακολούθησης µετά την ελευθέρωση,
καθώς και το χρονοδιάγραµµα υποβολής ενδιάµεσων εκθέσεων
παρακολούθησης µετά την ελευθέρωση.

4. Η αρµόδια αρχή ενθαρρύνει τους κοινοποιούντες προς υπο-
βολή των εκθέσεων σε ηλεκτρονική µορφή.

Άρθρο 4

Η αρµόδια αρχή δύναται να ζητήσει από τον κοινοποιούντα
συµπληρωµατικές πληροφορίες, ειδικότερα υπό µορφή ηµερολο-
γίου ή ενδιάµεσων εκθέσεων, που υποβάλλονται κατά τη διάρκεια
του ερευνητικού προγράµµατος πριν από την ολοκλήρωση της
ελευθέρωσης.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Margot WALLSTRÖM

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Οκτωβρίου 2003
για την τροποποίηση της απόφασης 2000/159/EΚ σχετικά µε την προσωρινή έγκριση των σχεδίων κατα-

λοίπων των τρίτων χωρών σύµφωνα µε την οδηγία 96/23/ΕΚ του Συµβουλίου

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 3497]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2003/702/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 96/23/ΕΚ του Συµβουλίου, της 29ης Απριλίου 1996,
περί λήψεως µέτρων ελέγχου για ορισµένες ουσίες και τα κατά-
λοιπά τους σε ζώντα ζώα και στα προϊόντα τους και καταργήσεως
των οδηγιών 85/358/ΕΟΚ και 86/469/ΕΟΚ και των αποφάσεων
89/187/ΕΟΚ και 91/664/ΕΟΚ (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 806/2003 (2), και ιδίως το άρθρο
29,

την οδηγία 72/462/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 12ης ∆εκεµβρίου
1972, περί των υγειονοµικών προβληµάτων και των υγειονοµικών
µέτρων κατά τις εισαγωγές ζώων του βοείου και χοιρείου είδους
και νωπών κρεάτων προελεύσεως τρίτων χωρών (3), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 807/2003 (4),
και ιδίως το άρθρο 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η απόφαση 2000/159/EΚ της Επιτροπής, της 8ης Φεβρου-
αρίου 2000, σχετικά µε την προσωρινή έγκριση των σχεδίων
καταλοίπων των τρίτων χωρών σύµφωνα µε την οδηγία 96/
23/ΕΚ (5) του Συµβουλίου, όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την απόφαση 2003/485/EΚ (6), απαριθµεί τις τρίτες
χώρες που έχουν υποβάλει σχέδιο, περιγράφοντας τις εγγυή-
σεις που παρέχονται από αυτές όσον αφορά την επιτήρηση
των οµάδων καταλοίπων και ουσιών που αναφέρονται στο
παράρτηµα Ι της οδηγίας 96/23/EΚ.

(2) Ορισµένες τρίτες χώρες υπέβαλαν σχέδια επιτήρησης κατα-
λοίπων στην Επιτροπή σχετικά µε προϊόντα και είδη που δεν
αναφέρονται στο παράρτηµα της απόφασης 2000/159/ΕΚ.

Η αξιολόγηση των εν λόγω σχεδίων επιτήρησης και οι πρό-
σθετες πληροφορίες που ζήτησε η Επιτροπή παρείχαν επαρ-
κείς εγγυήσεις σχετικά µε την επιτήρηση καταλοίπων σε
αυτές τις τρίτες χώρες για τα προϊόντα και τα είδη αυτά. Τα
εν λόγω προϊόντα και είδη πρέπει να προστεθούν στο
παράρτηµα της απόφασης 2000/159/EΚ για τις χώρες
αυτές.

(3) Για το λόγο αυτό, η απόφαση 2000/159/EΚ πρέπει να τρο-
ποποιηθεί αναλόγως.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα της απόφασης 2000/159/ΕΚ αντικαθίσταται από το
παράρτηµα της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 3 Οκτωβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Τα σχέδια επιτήρησης των ακόλουθων τρίτων χωρών εγκρίνονται προσωρινά µε βάση την οδηγία 96/23/EΚ για τα ζώα ή τα πρωτογενή ζωικά προϊόντα που σηµειώνονται µε “Χ” στον πίνακα.

Κωδικός
ISO2 Χώρα Βοοειδή Αιγοπρόβατα Χοίροι Ίπποι Πουλερικά

Υδατοκαλ-
λιέργεια

Γάλα Αυγά Κουνέλια
Άγρια

θηράµατα
Εκτρεφόµενα

θηράµατα
Μέλι

AD Ανδόρρα (1) X X X

AE Ηνωµένα Αραβικά Εµιράτα X

AF Αφγανιστάν X (2)

AL Αλβανία X X

AN Ολλανδικές Αντίλλες (3)

AR Aργεντινή X X X (2) X X X X X X X X X

AU Αυστραλία X X X X X X X X X X X X

BD Μπανγκλαντές X (2) X

BG Βουλγαρία X X X X (4) X X X X X X

BH Μπαχρέιν X (2)

BR Bραζιλία X X (2) X X X X X X X

BW Μποτσουάνα X

BY Λευκορωσία X (3)

BZ Μπελίζε X X

CA Καναδάς X X X X X X X X X X X

CH Ελβετία X X X X X X X

CL Χιλή X X X X (2) X X X X X

CN Κίνα X (2) X (2)

CO Κολοµβία X X

8.10.2003
L

254/30
Επίσηµη

Εφηµερίδα
της

Ευρω
παϊκής

Ένω
σης

EL



Κωδικός
ISO2 Χώρα Βοοειδή Αιγοπρόβατα Χοίροι Ίπποι Πουλερικά

Υδατοκαλ-
λιέργεια

Γάλα Αυγά Κουνέλια
Άγρια

θηράµατα
Εκτρεφόµενα

θηράµατα
Μέλι

CR Κόστα Ρίκα X (2) X (2) X (2) X

CU Κούβα X X

CY Κύπρος X X X X (3) X X X X X X X X

CZ Τσεχία X X X X (3) X X X X X X X X

EC Eκουαδόρ X

EE Εσθονία X X X X (3) X X X X X X

EG Αίγυπτος X (2)

ER Ερυθραία X

FK Νήσοι Φώκλαντ X

FO Νήσοι Φερόε X

GL Γροιλανδία X X (3) X X

GT Γουατεµάλα X X

HK Χονγκ Κονγκ (3)

HN Ονδούρα X (2) X

HR Κροατία X X X X (3) X X X X X X X X

HU Ουγγαρία X X X X (3) X X X X X X X X

ID Ινδονησία X

IL Ισραήλ X X X X X X

IN Ινδία X (2) X (2) X X X X X

IR Ιράν X (2) X

IS Ισλανδία X X X X X X

JM Τζαµάικα X

JP Ιαπωνία X (2) X

8.10.2003
L

254/31
Επίσηµη

Εφηµερίδα
της

Ευρω
παϊκής

Ένω
σης

EL



Κωδικός
ISO2 Χώρα Βοοειδή Αιγοπρόβατα Χοίροι Ίπποι Πουλερικά

Υδατοκαλ-
λιέργεια

Γάλα Αυγά Κουνέλια
Άγρια

θηράµατα
Εκτρεφόµενα

θηράµατα
Μέλι

KE Κένυα X

KR Νότια Κορέα X

KW Κουβέιτ X (2)

LB Λίβανος X (2)

LK Σρι Λάνκα X

LT Λιθουανία X X X X (3) X X X X X X X X

LV Λετονία X X X X X X X X X X X

MA Μαρόκο X (2) X

MD Μολδαβία X

MG Μαδαγασκάρη X

MK Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµο-
κρατία της Μακεδονίας (5)

X X X (3) X

MN Μογγολία X (2)

MT Μάλτα X X X X (3) X X X X X X

MX Μεξικό X X (2) X X X X X X X

MY Μαλαισία X (6) X

MZ Μοζαµβίκη X

NA Nαµίµπια X X X X X

NC Νέα Καληδονία X X X X

NI Νικαράγουα X (2) X (2) X X

NO Νορβηγία (7) X X X X X X X X X X

NZ Νέα Ζηλανδία X X X X X X X X

OM Οµάν X (2) X (2) X
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Κωδικός
ISO2 Χώρα Βοοειδή Αιγοπρόβατα Χοίροι Ίπποι Πουλερικά

Υδατοκαλ-
λιέργεια

Γάλα Αυγά Κουνέλια
Άγρια

θηράµατα
Εκτρεφόµενα

θηράµατα
Μέλι

PA Παναµάς X X (2) X

PE Περού X (2) X X

PH Φιλιππίνες X

PK Πακιστάν X (2) X (2)

PL Πολωνία X X X X X X X X X X X X

PY Παραγουάη X X (2) X

RO Ρουµανία X X X X X X X X X X X X

RU Ρωσία X (3) X (8)

SC Σεϋχέλλες X

SG Σιγκαπούρη (4)

SI Σλοβενία X X X X (3) X X X X X X X X

SK Σλοβακία X X X X (3) X X X X X X X X

SM Άγιος Μαρίνος (9) X X X

SR Σουρινάµ X

SV Ελ Σαλβαδόρ X

SY Συρία X (2)

SZ Σουαζιλάνδη X

TH Tαϋλάνδη X X

TM Τουρκµενιστάν X (2)

TN Tυνησία X (2) X (3) X X X X

TR Τουρκία X (2) X X

TW Ταϊβάν X X

TZ Τανζανία X
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Κωδικός
ISO2 Χώρα Βοοειδή Αιγοπρόβατα Χοίροι Ίπποι Πουλερικά

Υδατοκαλ-
λιέργεια

Γάλα Αυγά Κουνέλια
Άγρια

θηράµατα
Εκτρεφόµενα

θηράµατα
Μέλι

UA Ουκρανία X (3)

US Ηνωµένες Πολιτείες X X X X X X X X X X X

UY Ουρουγουάη X X X X X X X X X

UZ Ουζµπεκιστάν X (2)

VE Βενεζουέλα X

VN Βιετνάµ X X

YT Μαγιότ X

YU Σερβία και Μαυροβούνιο X X X X (3) X

ZA Νότιος Αφρική X X X X X X X X X X

ZM Ζάµπια X

ZW Ζιµπάµπουε X X X

(1) Αρχικό σχέδιο επιτήρησης καταλοίπων εγκριθέν από την κτηνιατρική υποοµάδα ΕΚ-Ανδόρρα [σύµφωνα µε την απόφαση αριθ. 2/1999 της µεικτής επιτροπής ΕΚ-Ανδόρρας, της 22ας ∆εκεµβρίου 1999 (ΕΕ L 31 της 5.2.2000, σ. 84)].
(2) Μόνον έντερα ζώων.
(3) Τρίτη χώρα που χρησιµοποιεί µόνον πρωτογενή προϊόντα από άλλες εγκεκριµένες τρίτες χώρες για την παρασκευή τροφίµων.
(4) Εξαγωγές ζώντων αλόγων προς σφαγή (ζώα που προορίζονται αποκλειστικά για την παρασκευή τροφίµων).
(5) Η ονοµασία της χώρας αυτής βρίσκεται ακόµη υπό συζήτηση στα Ηνωµένα Έθνη.
(6) Μόνον η ηπειρωτική (δυτική) Μαλαισία.
(7) Το σχέδιο επιτήρησης εγκρίθηκε σύµφωνα µε την απόφαση της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ αριθ. 223/96/COL, της 4ης ∆εκεµβρίου 1996 (ΕΕ L 78 της 20.3.1997, σ. 38).
(8) Μόνον για τους τάρανδους από την περιοχή Murmansk.
(9) Το σχέδιο επιτήρησης εγκρίθηκε σύµφωνα µε την απόφαση αριθ. 1/94 της επιτροπής συνεργασίας ΕΚ-Αγίου Μαρίνου, της 28ης Ιουνίου 1994 (ΕΕ L 238 της 13.9.1994, σ. 25).»

8.10.2003
L

254/34
Επίσηµη

Εφηµερίδα
της

Ευρω
παϊκής

Ένω
σης

EL



ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 1/2003 ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΟΥ ΕΧΕΙ ΣΥΣΤΑΘΕΙ ΜΕ ΤΗ
ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΛΒΕΤΙΚΗΣ ΣΥΝΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΣ

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΣΥΝΑΛΛΑΓΕΣ ΤΩΝ ΓΕΩΡΓΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ

της 29ης Ιουλίου 2003
για την έγκριση του εσωτερικού κανονισµού της

(2003/703/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας σχετικά µε
τις συναλλαγές γεωργικών προϊόντων (στο εξής «η συµφωνία»), και ιδίως το άρθρο 19 παράγραφος 5 του παραρ-
τήµατος 11,

Εκτιµώντας ότι η συµφωνία τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιουνίου 2002,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ ΝΑ ΕΓΚΡΙΝΕΙ ΤΟΝ ΑΚΟΛΟΥΘΟ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Προεδρία

Η προεδρία της µεικτής επιτροπής ασκείται από κοινού από έναν αντιπρόσωπο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και από
έναν αντιπρόσωπο της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας (που στο εξής καλούνται «προϊστάµενοι των αντιπροσωπειών»).

Άρθρο 2

Γραµµατεία

1. Ένας αντιπρόσωπος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και ένας αντιπρόσωπος της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας
ασκούν από κοινού τα καθήκοντα της γραµµατείας της µεικτής επιτροπής. Οι προϊστάµενοι των αντιπροσωπειών
ανακοινώνουν το όνοµα και τα στοιχεία του ατόµου που ασκεί τα καθήκοντα της γραµµατείας για κάθε µέρος.

2. Οι προϊστάµενοι αντιπροσωπείας µπορούν να συµφωνήσουν την εκ περιτροπής άσκηση των καθηκόντων της
γραµµατείας για καθορισµένες περιόδους.

Άρθρο 3

Συνεδριάσεις

1. Οι προϊστάµενοι των αντιπροσωπειών καθορίζουν από κοινού την ηµεροµηνία και τον τόπο διεξαγωγής των
συνεδριάσεων.

2. Εάν ο προϊστάµενος της αντιπροσωπείας ζητήσει τη διεξαγωγή έκτακτης συνεδρίασης, συγκαλείται συνε-
δρίαση σε προθεσµία 30 ηµερών από την ηµεροµηνία παραλαβής της αίτησης, εκτός εάν υπάρξει αντίθετη από-
φαση.

3. Εφόσον δεν υπάρξει αντίθετη απόφαση, οι συνεδριάσεις της µεικτής επιτροπής δεν είναι δηµόσιες.

Άρθρο 4

Αντιπροσωπείες

1. Πριν από κάθε συνεδρίαση, οι προϊστάµενοι αντιπροσωπείας ενηµερώνονται αµοιβαία σχετικά µε την προβλε-
πόµενη σύνθεση της αντιπροσωπείας τους.

2. Τα µέρη διορίζουν τους προϊστάµενους της αντιπροσωπείας οι οποίοι εκτός από τις συνεδριάσεις είναι
αρµόδιοι για επικοινωνία σχετικά µε κάθε ζήτηµα που αφορά τη συµφωνία.

3. Η µεικτή επιτροπή µπορεί να συµφωνήσει να καλέσει άτοµα που δεν είναι µέλη αντιπροσωπείας να παρα-
στούν στις συνεδριάσεις της για να δώσουν πληροφορίες σχετικά µε καθορισµένα θέµατα.
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Άρθρο 5

Αλληλογραφία

Όλη η αλληλογραφία σχετικά µε το παράρτηµα 11 της συµφωνίας αποστέλλεται στη γραµµατεία της µεικτής επι-
τροπής. Η γραµµατεία διαβιβάζει αντίγραφο κάθε αλληλογραφίας σχετικά µε το παράρτηµα 11 της συµφωνίας
στους προϊστάµενους αντιπροσωπείας, καθώς και στην ελβετική αποστολή στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

Άρθρο 6

Ηµερήσια διάταξη των συνεδριάσεων

1. Η γραµµατεία, σε συµφωνία µε τους προϊστάµενους αντιπροσωπείας, καταρτίζει την προσωρινή ηµερήσια
διάταξη κάθε συνεδρίασης. Η προσωρινή ηµερήσια διάταξη αποστέλλεται στους προϊστάµενους αντιπροσωπείας το
αργότερο πέντε εργάσιµες ηµέρες πριν από την έναρξη της συνεδρίασης.

2. Η προσωρινή ηµερήσια διάταξη περιλαµβάνει τα σηµεία για τα οποία η αίτηση εγγραφής έφθασε στη γραµ-
µατεία τουλάχιστον δεκαπέντε ηµέρες πριν από την έναρξη της συνεδρίασης. Τα σηµεία εγγράφονται στην προσω-
ρινή ηµερήσια διάταξη µόνον όταν τα σχετικά, ενδεχοµένως, έγγραφα έχουν διαβιβαστεί στη γραµµατεία το αργό-
τερο κατά την ηµεροµηνία αποστολής της εν λόγω ηµερησίας διάταξης.

3. Η ηµερήσια διάταξη εγκρίνεται από κοινού από τους προϊστάµενους αντιπροσωπείας κατά την έναρξη κάθε
συνεδρίασης. Η εγγραφή στην ηµερήσια διάταξη σηµείων άλλων από εκείνων που περιλαµβάνονται στην προσω-
ρινή ηµερήσια διάταξη εξασφαλίζεται µε τη συµφωνία των προϊστάµενων αντιπροσωπείας.

4. Οι προϊστάµενοι αντιπροσωπείας µπορούν να συµφωνήσουν να επισπεύσουν τις προθεσµίες που αναφέρονται
στην παράγραφο 1, ώστε να ληφθούν υπόψη οι απαιτήσεις µιας ειδικής περίπτωσης.

Άρθρο 7

Πρακτικά

1. Η γραµµατεία συντάσσει σχέδιο πρακτικών κάθε συνεδρίασης. Στο σχέδιο αναφέρονται οι αποφάσεις που
έχουν ληφθεί, οι συστάσεις που έχουν διατυπωθεί και τα συµπεράσµατα που έχουν εγκριθεί. Το σχέδιο πρακτικών
υποβάλλεται για έγκριση στη µεικτή επιτροπή. Μόλις εγκριθούν τα πρακτικά από τη µεικτή επιτροπή υπογράφο-
νται από τους προϊστάµενους αντιπροσωπείας και από τη γραµµατεία της επιτροπής. Καθένα από τα µέρη διατηρεί
πρωτότυπο των πρακτικών.

2. Το σχέδιο πρακτικών συντάσσεται µέσα σε δέκα ηµέρες µετά τη συνεδρίαση και υποβάλλεται προς έγκριση
στην µεικτή επιτροπή σύµφωνα µε τη γραπτή διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 9. Εάν η διαδικασία αυτή δεν
τελεσφορήσει, τα πρακτικά εγκρίνονται από τη µεικτή επιτροπή κατά την επόµενη συνεδρίασή της.

Άρθρο 8

Έκδοση νοµοθετικών πράξεων

1. Οι αποφάσεις της µεικτής επιτροπής, κατά την έννοια του άρθρου 19 του παραρτήµατος 11 της γεωργικής
συµφωνίας, φέρουν τον τίτλο «απόφαση» συνοδευόµενο από έναν αύξοντα αριθµό, την ηµεροµηνία έγκρισης της
πράξης και µία αναφορά στο θέµα της.

2. Οι αποφάσεις της µεικτής επιτροπής υπογράφονται από τους προϊστάµενους αντιπροσωπείας.

3. Κάθε µέρος µπορεί να αποφασίσει τη δηµοσίευση οποιασδήποτε πράξης εκδίδεται από τη µεικτή επιτροπή.

Άρθρο 9

Γραπτή διαδικασία

1. Οι νοµοθετικές πράξεις της µεικτής επιτροπής µπορούν να εγκρίνονται µε γραπτή διαδικασία, εφόσον υπάρ-
χει συµφωνία των προϊστάµενων αντιπροσωπείας.

2. Το µέρος που προτείνει να χρησιµοποιηθεί η γραπτή διαδικασία υποβάλει το σχέδιο νοµοθετικής πράξης
στο άλλο µέρος. Το άλλο µέρος απαντά δηλώνοντας εάν αποδέχεται ή δεν αποδέχεται το σχέδιο, εάν έχει να προ-
τείνει τροποποιήσεις του σχεδίου ή εάν χρειάζεται πρόσθετο χρόνο προβληµατισµού. Εάν εγκριθεί το σχέδιο,
ολοκληρώνεται σύµφωνα µε το άρθρο 8.
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Άρθρο 10

∆απάνες

Κάθε µέρος αναλαµβάνει τις δαπάνες που προκύπτουν από τη συµµετοχή του στις συνεδριάσεις της µεικτής επι-
τροπής.

Άρθρο 11

Εµπιστευτικότητα

Οι αποφάσεις της µεικτής επιτροπής καλύπτονται από το επαγγελµατικό απόρρητο.

Άρθρο 12

Οµάδες εργασίας

Οι οµάδες εργασίας τελούν υπό την αρµοδιότητα της µεικτής επιτροπής στην οποία υποβάλουν γραπτή αναφορά
µετά από κάθε συνεδρίασή τους. Η έκθεση πρέπει να διαβιβάζεται στη γραµµατεία της µεικτής επιτροπής η οποία
τη διαβιβάζει στους προϊστάµενους αντιπροσωπείας. Η έκθεση µπορεί να περιλαµβάνει συστάσεις υπόψη της
µεικτής επιτροπής.

Για τη µεικτή κτηνιατρική επιτροπή

Οι προϊστάµενοι αντιπροσωπείας

Υπεγράφη στη Βέρνη, στις 29 Ιουλίου 2003.

Για την Ελβετική Συνοµοσπονδία

Hans WYSS

Υπεγράφη στις Βρυξέλλες, στις 26 Ιουνίου
2003.

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα

Alejandro CHECCHI LANG
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